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ìåãâä úáù - úåî éøçà úùøô ùãå÷ úáù
  Shabbos Hagadol - Parshas Achrei Mos   

  April 23, 2005 -  -  -  - ä"ñùú ïñéð ã"é   

1:30 - úáù/äìåãâ äçðî (Monsey, NY) 7:18 - úáù úåøð ú÷ìãä     
 7:37 - úáùä íåé ìù äòé÷ù   ~~~~~   7:36 - úáù áøò ìù äòé÷ù   
8:27 - áéøòî / íéáëåëä úàö   ~~~~  9:00 - à"î/òîù úàéø÷ ïîæ  
8:49 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö  ~~~  9:36 - à"øâä/òîù úàéø÷ ïîæ

 'åëå íëéìò øôëé äæä íåéá éë .... ïøäà éðá éðù úåî éøçà äùî ìà 'ä øáãéå
 øáë ïë åðéöî àìù äî ,úåî éøçà 'ôá ìåãâä úáù úìôåð ,úàæä äðùá    
 éøééîù úåî éøçà ìù åæ äùøô ïéá éçëåðä øù÷ä ïéáäì êéøöå .ïîæ äîëî

?çñô ïáø÷ úãåáòå ìåãâä úáù ïéðòì ,íéøåôéëä íåé úãåáò ïéðòá
 ,äçðîä õîå÷ 'ñá ,ì"öæ éåøèðøà íééç ø"åîâä 'ëùî é"ôò øîåì øùôàå     
 åéä àìå æ"åò ïéãáåò åéä íéøöîá åéäùë ìàøùé" :ùøãîä éøáã àéáäù
 íéøöî éäìàì ïéãáåò ìàøùéù ïîæ ìë äùîì ä"á÷ä åì øîà .äúåà ïéáæåò
 åëùî" ã"ää .æ"åòá øåôëìå íéòøä ïäéùòî åçéðéù ïäì úøîàå êì .åìàâé àì
 åèçùå - "çñôä åèçùå",ïàö íëì åç÷å æ"åòî íëéãé åëùî - "ïàö íëì åç÷å

.ë"ò "çñô åùòå íéøöî ìù ïéääåìà
 ìù äåöîä úà åîéé÷ àåää íåéáå úáùá ïñéð 'é ìç íéøöîáù òåãé äðä     
 ïáø÷ì åððåëúä ë"çàå æ"åòî íëéãé åëùî ,øîåìë - "ïàö íëì åç÷å åëùî"
 åáù êëá àéä "ìåãâä úáù" àø÷ðä íåéä ìù åúåáéùçù ì"é æ"éôìå .çñô
 íåé úðéçáá íäì äéä ,äæä íåéá .æ"åò ãåáòì íéøöîá íòä ÷éñôä íåéá
 ì"æçàîëå ."íëúà øäèì íëéìò øôëé äæä íåéá éë" 'úëä øîàîë íéøåôéëä

   .åéúåðåò ìë ìò åì íéøôëî äáåùú äùåòå äá èøçúîå äøéáò øáåò íãàù

(à-ìú ç"åà) åá äùòðù ñðä éðôî "ìåãâä úáù" ïéøå÷ çñôä éðôìù úáù
?äìù úãçåéîä äìåãâä éäîå ,"ìåãâä úáù" åæ úáù úàø÷ð òåãî     

 'ñá ,íéðåìñî ø"åîãà ,ì"öæ é÷ñáåæøá çð íåìù ø"åî ÷"äøä øàáî   
 ãâðë àéäù ,ìåãâä úáù :äðùá úåãçåéî úåúáù 'á ùéù òåãéù ,íåìù úåáéúð
 íéùåã÷ä íéøôñá øàåáîå .äàøéä úãî äðéðòù äáåù úáùå ,äáäà úãî

 ç êùîá ããù
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Halacha L'maaseh: Horav Boruch Hirschfeld Shlit'a - Rav D'khal 
Ahavas Yisroel, Cleveland Heights, Ohio - Hilchos Pesach

     Every day and every night of the year, one is required to mention and remind 

oneself of íéøöî úàéöé during the last parsha of Krias Shema (1). According to 

some poskim, even ladies retain this mitzvah (2), and if she is unable to recite the 

entire Krias Shema, she should just say the last posuk (3). On the night(s) of 

Pesach, there is an additional mitzvah of íéøöî úàéöé øåôéñ - relating the many 

facets of the story of Bnei Yisroel's exodus from golus, and together with 

celebrating the Yom Tov of Pesach in depth, one is able to quickly mention and 

fulfill his daily requirement. As the posuk states,  .... úåöî åéìò ìëàú íéîé úòáù"
(â-æè äàø) "êééç éîé ìë íéøöî õøàî êúàö íåé úà øëæú ïòîì.
    The mitzvah of øåôéñ on Pesach night, adds three new dimensions to the year-

round mitzvah: 1) We do so in a question/answer format. 2) We tell over the 

entire story from beginning to end in full detail. 3) We explain the reasons for the 

mitzvos of äöî and øåøî, that we eat that night, and for the Korbon Pesach (4).

    The obligation is to carefully point out to the children exactly how their 

questions (äðúùð äî) are answered; We eat Matzah to remember the haste in 

which we left Egypt; Maror to recall the bitterly hard work that was forced upon 

us; leaning and dipping two times, like the actions of free noblemen, to relive 

and reenact the freedom of those days. Similarly, one should try to explain in 

clear, plain language the úåëî øùò - Ten plagues, and the reasons for the mitzvos 

('åëå äöî ,äî íåù ìò çñô) to those who do not understand the Hebrew text. If one 

is unable to recite the entire äãâä or go into the details of the story, certain basic 

points should be recited: The first paragraph of "åðééä íéãáò", the úåëî øùò, the 

words of Rabban Gamliel, úîùð and ììä, including the beracha after Hallel. 

    The äãâä is meant to be recited "over" the matzah. Thus, one should cover 

(when holding the wine) and uncover the matzos as indicated in the hagaddah. 
éåìä úéá úãâä-ì"öæ ÷ñéøáî íééç 'ø (4) à:ò ïåùîù úåøéæð (3) á:ò íù ïééò (2) à:ãñ äøåøá äðùî (1)

R' Naftoli Tzvi Horowitz ZT"L (Ropshitzer Rebbe) once said:

     "On Shabbos Hagadol, I gave a derasha imploring the rich to help 

feed the poor. In the end, though, I was only half successful; the poor 

willingly accepted what I said. But the rich people - I'm not so sure!"

R' Yechezkel of Kuzmir ZT"L would say:

     "A Jew is like the dough from which matzah is baked. As long as 

one works and kneads it, it is fine. Left unattended, it becomes õîç!"

A Wise Man would say:

     "One definition of insanity is to do something for twenty years that 

has not worked, and then do it again as if it will work. That's insane!"
SPONSORED L'KOVOD YOM TOV BY THE BLONDER FAMILYSPONSORED L'KOVOD YOM TOV BY THE BLONDER FAMILYSPONSORED L'KOVOD YOM TOV BY THE BLONDER FAMILYSPONSORED L'KOVOD YOM TOV BY THE BLONDER FAMILY

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! RECEIVE IT FOR YOUR SHUL AND YESHIVA OR 
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'åâå ìàâð äéä àì íù äéä åìéà ... íëì úàæä äãåáò äî øîåà àåä äî òùø
    Chazal tell us that only one out of five Jews were redeemed. Many 
perished during the last three days of êùåç úëî - plague of darkness. 
Undoubtedly, the wicked son would have been amongst those sinners 
who would have never left Egypt. R' Gamliel Rabinowitz Shlit'a 
gives credence to this concept with the following æîø. The posuk by 
êùåç úëî states, "åéçà úà ùéà åàø àì" - "One (man) was unable to see 

his friend" - there was no concept of looking out for one another, no 
úåãçà - unity. Thus, their punishment was "åéúçúî ùéà åî÷ àìå" - "No 

(man) was able to stand up" - to make it on his own, since no one was 
out to help the other. The wicked Jews were no different, and as a result, 
were unable to rise up out of Egypt. The worthy amongst the Jews, 
however, were different: "ìàøùé éðá ìëìå" - "And for all of Bnei Yisoel" 
- all inclusive and unified as one righteous nation, "íúáùîá øåà äéä" - 
"There was light in their dwelling" - even during the period of 
darkness, they experienced the radiant light of äìåàâ - redemption.  

'åëå äîéøöî ãøéå éáà ãáåò éîøà 'àðù .... éîøàä ïáì ù÷á äî ãîìå àö
    In Sifrei Kabbalah we find: "Because Yaakov introduced a foreign 

language into the Torah - "àúåãäù øâé åàø÷ ïáì" - the Jews went into 

exile in Egypt." Explains the Rebbe, R' Heshel of Krakow ZT"L, this 
is the meaning of the words "éáà ãáåò éîøà" - "(The language) Aramaic 

caused my father (Yaakov) great loss" - due to the fact that Yaakov 
made a pact with Lavan, who then proceeded to pronounce words that 
were not ùãå÷ ïåùì - Holy words, "äîéøöî ãøéå" - "He went down to 

Egypt" - thereby touching off the onset of the golus. The Baal Hagaddah 
further enunciates this: øåáéãä é"ôò ñåðà äéäù ãîìî - "íù øâéå" - Bnei 

Yisroel was forced (ñåðà) into exile through the foreign language (øåáéã)  

  'åâå åðééã íðåîî úà åðì ïúð àìå íäéøåëá úà âøä åìà
    Rashi in chumash tells us that úåøåëá úëî struck even the firstborn 
of other nations who were visiting Egypt, as well as Egyptian íéøåëá 
visiting other countries. Even those of lowly birth were struck, because 
they too enslaved the Jews and rejoiced in their misfortunes.
     Says R' Dovid Cohen Shlit'a, we would think that people in their 
position would feel sympathy for the Jews, for both suffered at the 
hand of the same captor nation. However, this was not the case. They, 
too, rejoiced and undoubtedly, other nations did as well. The reaction 
of the world to the plight of the Jews in German clutches was often one 
of satisfaction, even among nations who also suffered at the hands of 
the Germans. This is a clear case of íéðáì ïîéñ úåáà äùòî, the 
foreshadowing of our later fate at the dawn of Jewish nationhood.

<><><><><><><><><><><><><><><><><><><><> <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>



ä"ò äîìù íäøáà 'ø úá ìçø àùéø äùàä úîùð éåìéòì <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><> page 3 <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><> page 2

 (íéðåùàøä íéîé) åðéúåøç ïîæ - çñôä âç
First Days of Pesach

April 24 - 29, 2005 - ä"ñùú ïñéð 'ë - å"è

8:36 - 'á ìéì/úåøð ú÷ìãä              8:35 - 'à ìéì/úåøð ú÷ìãä    
  12:55 - úåìéì 'á /äìéì úåöç            8:53 - à"îì/ù"ø÷ ïîæ óåñ   
8:37 - áåè íåé éàöåî / ë"äö          9:29 - à"øâì/ù"ø÷ ïîæ óåñ   
8:59 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö       7:46 - è"åéã 'à íåé / äòé÷ù    

(äãâä) ÷øá éðáá ïéáåñî åéäù .... ò"áàøå òùåäé éáøå øæòéìà éáøá äùòî
 ,÷øá éðáá ïéáåñî åéäù øéëæäì êéøö äéä éàîà ,íéùøôîä åù÷ä øáë     

?ïéáåñî åéä ïëéä àðéî à÷ôð éàîìã
 úçðî äãâä ìò åøåàéáá ,à"èéìù íéåáìäà ÷éæééà çð ø"åîâä àéáî àìà    
 éôë äìéìä ìë ò"áàø øôéñ äîìã íòèä ,á÷òé úåìéä÷ä ìòá íùá ,ïç
 ïîæã ïåéë ,úåöçá øåôéñä ïîæ øîâð åúèéùì éøä ,åðéðôì äùòîá øàåáîä
 íåùî êë äéøæò ïá øæòìà 'ø âäð éàãåáã àìà ?úåöç ãò ÷ø åìù äöî úìéëà
 àáé÷ò 'ø øçà (:áì ïéøãäðñ) 'îâá àúéàãë ,àáé÷ò 'ø ìù åîå÷îá äéäù
 ä"äå äìéìä ìë àéä äöî úìéëà ïîæù ì"ñ éøä àáé÷ò 'ø ,ïëáå .÷øá éðáì
.åäåîë ïéâäåð øîã 'éøúàáã ,åîå÷îá äéäù ïåéë ÷"òøë âäð ïëìå ,øåôéñä ïîæ
 éðáá ïéáåñî åéäù äãâä ìòá àéáäì êøöåä ä"ùîã ,áèéä áùééúî æ"éôìå     

.äìéìä ìë äéøæò ïá øæòìà 'ø øôéñ òåãî åðì áùééì éãë ,÷øá

'åëå íéøöîî àöé àåä åìéàë åîöò úà úåàøì íãà áééç øåãå øåã ìëá
 äéä àåä àåìäå ,åðéáø äùî ìù åîù åðéöî àì çñô ìù äãâä ìëáã ,äù÷     

?î"öé øåôéñ ïéðòá äãâää ø÷éòå ,íéøöî úàéöéá ä"á÷ä ìù åçåìù
 ,äîëç êùî 'ñá ,ì"öæ ÷ñðéåãî äçîù øéàî ø"åîâä ïøî ë"ùôò äàøðå    
 ,"íéøöî õøàî åðìòä øùà ùéàä äùî äæ éë" é"ðá åøîàù ,ìâòä àèç éáâì
 ,äòøô ìà øáãì çéìùä äéä ÷ø ïìòä äùî àì éë ,úåòèä ììëî äéä äæ íâå

."êîò úçù éë ãø êì" øîà êëì .ïìòä úéèøôä åúçâùäá ä"á÷ä ìáà
 åðàöé åìéàë úåàøäìå ùéâøäì åðà íéáééåçî çñô ìéìáù ïåéëù ì"é æ"éôì    
 íâù áåùçð àìù ,äãâää ìëá åðéáø äùî ìù åîù øëæð àì êëéôì ,ùîî íùî
 .åîöò ãöî íåìë ìòô àìå ú"éùä ìù çéìù ÷ø äéä àåä éë ,íùî åðàéöåä àåä
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has forsaken you, and you are still loyal to Him?!" Papeh scanned the 
room and then roared, "Friedensohn! Eat your bread or you will die!" 
    Everyone froze. The fury they had feared had suddenly exploded, 
and at the worst time. None of the people moved as they waited to see 
what he would do. Papeh walked directly over to Akiva and yelled, 
"Has your God not forsaken you?!" 
     Akiva, standing erect and ready to accept the worst, replied softly 
but with certainty, "No sir. Not totally and not forever." 
     Papeh was taken aback by the answer. He could not comprehend 
such conviction. He knew well the suffering and torment of the Jews. 
"Not totally?" he demanded, raising his voice. 
     "You let us bake matzos, didn't you?" Akiva replied. In the midst of 
pain, there was a glimmer of consolation. In the dark hours of night, 
the light of dawn eventually appeared.

(â-áé àá) 'åâå úéáì äù úéáì äù ùéà íäì åç÷éå äæä ùãåçì øùòá 
    On the tenth of Nissan, the Jews in Egypt were commanded to take a 
äù - Lamb, for the Korbon Pesach. The æîø for this is found in the first 
letters (ú"ø) of the words ìåãâä úáù. Similarly, this Shabbos was the 
official beginning of the end of the prescribed 430 years of íéøöî úåìâ. 
The æîø for this is found in the last letters - ì"ú - which equals 430. 
And the middle letters of ìåãâä úáù combined, total 15, which correlates 
to the night when we eat the Korbon Pesach - ïñéð å"è. (Reb Z. Bass)   

    The Shulchan Aruch paskens (ã-æôú ç"åà) that on the first two nights 
of Pesach, Hallel is recited in shul. Many Sefardim and Chassidim 

retain this custom until today. Others, however, do not hold such - 
most notably the Briskers - and refrain from saying Hallel by davening.

    The Brisker Rov, R' Yitzchok Zev Halevi Soloveitchik ZT"L, 
was once walking home from davening on the first night of Pesach and 
felt compelled to pause outside a shul that was in the midst of singing a 
beautiful tune from Hallel. The intensity of the song and the fervor of 
the singers affected him in a way he never felt before and he recounted 
his feelings before his father, R' Chaim Soloveitchik (Brisker) ZT"L 
saying, "What I felt was mamash a geshmak of Yom Tov!"
     R' Chaim sensed that his son may be experiencing a certain void in 
his simchas Yom Tov, as if his spiritual elevation was somewhat 
lacking. He quickly reprimanded his son. "If one feels a 'geshmak' from 
something which is opposite halachah, is he permitted to take part in 
it? For a mitzvah, one feels joy and understands the sweetness of it. But 
for us, who hold L'halachah that Hallel is not said in shul, there is no 
mitzvah - thus, there is no added sweetness nor spiritual uplifting!"
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 äáåù úáùá ïëìå .åéðôìù úáùá íéëùîð òåáùä êùîá íéòôùðä úåøàä ìëã
 .äàøéä úãî àåäù ô"ëäåé ìù úåøàä äá íéëùîð ,ô"ëäåé éðôì àéäù
 .äáäà åúãîù çñôä úåøàä åá íéëùîð ,çñôä âç éðôì àéäù ìåãâä úáùáå
 úãî éë ,"ìåãâä úáù" íùá çñô éðôìù úáùä úàø÷ð äîì øàåáî æ"éôòå    
 äáäàî ú"éùä úà ãáåòù éî éë ,äàøéä úãîî äìåãâ øúåé äúâéøãî äáäà
 ë"ò ,äáäà úãî åæä úáùä úãîù ïåéëå .äéôëå äàøéî äãåáòäî äìåòî øúåé

.íéìåãâáù ìåãâä àéäù åðééäã - ìåãâä úáù úàø÷ð

(çñô ìù äãâä) íãéî åðìéöî ä"á÷äå åðéúåìëì åðéìò íéãîåò øåãå øåã ìëáù
    After being a prisoner and slave laborer in numerous camps, Yosef 
Friedensohn, age 20, was transported to a steel factory labor camp in 
Poland in 1943, where armaments were made for the German war 
effort. There he met Akiva Goldstoof, a 40-year-old Jew from Krakow. 
The two became close friends. Despite the difficult circumstances, they 
exchanged Divrei Torah and thoughts of faith and belief. 

     A few weeks before Pesach, Akiva called Yosef to the side and 
said, "I think we should ask the factory chief if he would allow us to 
bake matzah for the holiday." 
     "You must be mad," replied Yosef. "Bruno Papeh has been kind to 
us in certain circumstances, but he will never allow us such a luxury!" 
    But Akiva was insistent and Yosef finally agreed to go along with 
him to ask the factory chief for permission to bake matzos. 
    When Papeh heard their request, he was incredulous. "Don't you 
have any other worries? Is this all that is on your minds?" he asked in 
disbelief. "Yes," replied Yosef. "This is what we are concerned about, 
and it would mean a great deal to us if you granted permission." 
     Papeh thought about it for a moment and then said, "All right. If 
you have the flour, go ahead. Just talk to the Polish workers who are in 
charge of the ovens and tell them I gave the consent." They didn't have 
flour, though, and it took a further bribe of Bruno to organize a kilo of 
flour. Within a day, Yosef and Akiva were called into Papeh's office, 
where he clandestinely gave them the flour for the matzos. The two 
thanked him profusely, but secretly worried that he could - and with his 
Nazi temper would - rescind his permission at any moment. 
    Several women, including Yosef's wife Gittel, kneaded the dough 
and baked the matzos in the large melting ovens that had a temperature 
of 2,000 degrees. There was an air of controlled ecstasy in the barracks 
as the matzos emerged from the ovens, ready for any who wanted. 
     On the first morning of Pesach, Papeh walked into the factory and 
suddenly became furious. He looked around at the people eating 
matzah and realized that they had purposely declined their ration of 
bread. In a violent, bloodcurdling voice he suddenly yelled, "Your God 
h
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